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I. Descripción y contextualización 
 
 

Identificación y características de la materia 
Denominación Lengua Inglesa II 

Curso y Titulación 2º Filología Inglesa 
Coordinador-Profesor/es Mª. Teresa Corchado Pascasio 

Área Filología Inglesa 
Departamento Filologías Inglesa y Alemana 

Tipo Común (4,5 + 4,5 creds. LRU) Elemental (Primer ciclo) 
Coeficientes Practicidad: 4 (alta) Agrupamiento: 2 (medio-bajo) 

Duración ECTS (créditos) Anual 8.7 ECTS (217 horas) 
Grupo Grande:  Seminario-Lab.:  Tutoría ECTS:  No presenciales:  Distribución ECTS (rangos) 
 50-51 horas 40-41 horas 0 horas 126-127 horas 

Descriptores 
(según BOE) 

 

Formación básica en la descripción de la lengua inglesa. Teoría y práctica 
del inglés. Nivel avanzado 
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Contextualización profesional* 

 
Conexión con los perfiles profesionales de la Titulación 
 

La Titulación de Filología Inglesa tiene varios perfiles profesionales (directos e indirectos) 
que responden a la creciente influencia del inglés y a la necesidad de su dominio en el mercado de 
trabajo. Así, por una parte, hay una demanda de profesionales para la docencia del inglés en los 
distintos niveles del sistema educativo nacional (pública y privada) y para la docencia de español en 
el de varios países de habla inglesa; y, por otra, hay un amplio abanico de posibilidades en el sector 
servicios que en los últimos años han atraído a una buena parte de los licenciados en Filología 
Inglesa de la Universidad de Extremadura. 
 
a) Perfil directo: la docencia 
 

Las salidas profesionales de los Licenciados en Filología Inglesa  de la UEX son varias. La 
más habitual, y quizás la que atrae a un mayor número de Licenciados, es la docencia de la 
asignatura “Inglés” en los centros de Enseñanza Secundaria (públicos y privados) y de las Escuelas 
Oficiales de Idiomas no sólo de Extremadura sino también del resto de España. La labor de estos 
profesionales, como se sabe, es la enseñanza del Inglés, por un lado, a los alumnos de la ESO, FP y 
del Bachillerato. En este sentido, conviene recordar que tanto desde la administración central como 
desde la Junta de Extremadura se viene haciendo hincapié desde hace varios años en la necesidad 
de que los alumnos de Enseñanza Secundaria consigan un nivel de dominio del Inglés que les 
facilite el acceso al mercado de trabajo (sobre todo en ciertas ramas de la Formación Profesional: 
hostelería y turismo, administración y secretariado de Empresas, etc.); o que les permita profundizar 
en ese dominio si acceden a los estudios universitarios (en concreto, es bien conocida la relevancia 
que tiene hoy el inglés en las carreras técnicas, por ejemplo). Por otro lado, dentro de este perfil 
docente, los licenciados en Filología Inglesa también pueden ejercer una labor docente en las 
Escuelas Oficiales de Idiomas. Desde hace varios años, el número de Escuelas Oficiales de Idiomas 
y de alumnos matriculados en las mismas no ha dejado de crecer, por lo que las distintas 
administraciones (estatal y autonómicas) se han visto obligadas, para satisfacer esa demanda 
creciente, a ampliar los centros existentes, crear centros nuevos y ampliar considerablemente la 
plantilla. Esa importancia de las Escuelas Oficiales de Idiomas radica en que, en muchos casos, se 
han convertido en centros paralelos de la enseñanza reglada, complementando los conocimientos 
que los alumnos adquieren en la Enseñanza Secundaria; y, en otros casos, los diplomas expedidos 
por las Escuelas Oficiales de Idiomas son cada vez mejor valorados en el mercado laboral como 
indicadores de nivel de inglés (perfil 1).  

Una segunda salida docente que tienen los licenciados en Filología Inglesa les conduce a la 
Enseñanza Primaria (pública y privada). En efecto, en los últimos años, ha aumentado el número de 
licenciados que, una vez terminada su licenciatura, se han matriculado y conseguido con cierta 
facilidad el título de Maestro Especialista en Lengua Extranjera (Inglés). Los conocimientos de 
Inglés Instrumental adquiridos cursando, entre otras, las distintas asignaturas de Lengua Inglesa del 
vigente Plan de Estudios de Filología Inglesa (entre las que se cuentan las dos materias que aquí se 
evalúan), así como la adquisición de instrumentos pedagógicos en materias afines, como la 
Metodología de La Enseñanza del Inglés, constituyen un complemento ideal al currículo del título 
mencionado antes y explican, sin duda, el creciente porcentaje de licenciados en Filología Inglesa 
que vienen accediendo a la Enseñanza Primaria desde hace varios años (perfil 2). 

No se agotan aquí, sin embargo, las salidas profesionales docentes de los licenciados en 
Filología Inglesa. En los últimos años, hemos asistido a una incorporación gradual de estos 
licenciados a la enseñanza del español como lengua extranjera y como segunda lengua en los países 
de habla inglesa. No se trata, como pudiera creerse, de puestos de Asistentes de Conversación de 
Español (es decir, los tradicionales lectores de español). Se trata, en realidad, de puestos docentes 
equiparables a los de la Enseñanza Primaria y Secundaria en España. Los mercados laborales que 
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absorben a otro buen número de licenciados en Filología Inglesa están en las Islas Británicas, donde 
la necesidad de profesorado es acuciante (y de otros profesionales del campo médico-sanitario, 
veterinarios etc.) y donde el español, como lengua extranjera, está acercándose al francés, que 
tradicionalmente ha sido de forma hegemónica la lengua extranjera por excelencia; y en los Estados 
Unidos, donde la importancia del español es de sobra conocida al ocupar el segundo puesto entre las 
lenguas con mayor número de hablantes después del inglés (perfil 3). 
 
b) Perfil indirecto 
 

Además de las distintas salidas profesionales relacionadas con la docencia que se enumeraban 
en el apartado anterior, hay otras que en los últimos años también han servido de reclamo laboral 
para los licenciados en Filología Inglesa. Una buena parte de las materias que componen el presente 
Plan de Estudios de Filología Inglesa de la UEX están orientadas al aprendizaje y profundización 
del Inglés Instrumental (es decir, de las asignaturas de Lengua Inglesa, como las dos asignaturas 
objeto de esta evaluación) y a la adquisición de destrezas, entre otras, para la Traducción e 
Interpretación. Pues bien, el conjunto de créditos que suman todas esas asignaturas supera la mitad 
de los créditos de toda la licenciatura. No es de extrañar, por lo tanto, que, con esos conocimiento 
de una naturaleza más bien práctica y alguna formación adicional (manejo de ordenadores y, en 
algún caso, una segunda lengua extranjera), el sector servicios también haya sido un foco de 
atracción laboral para los licenciados en Filología Inglesa. En los últimos años, ha aumentado el 
número de esos licenciados que han optado por incorporarse a bancos y cajas de ahorro, empresas 
privadas, hostelería y turismo, etc.. Según se desprende de los testimonios de esos profesionales, el 
componente más valorado del currículo es su buen dominio del inglés y su disposición a la 
movilidad geográfica, puesto que muchos de esos puestos de trabajo están en el litoral español o en 
países de habla inglesa (como lo demuestra los licenciados de la UEX que ocupan puestos de 
responsabilidad media en empresas británicas de materiales informáticos y didácticos, que se 
exportan sobre todo a Sudamérica, y del sector del turismo) (perfil 4). 
 
 
Otras consideraciones de interés 
 

No cabe duda de que los licenciados en Filología Inglesa se benefician del papel fundamental 
que juega el inglés en el mercado laboral, aunque el grado de dificultad y la forma de acceso al 
mercado laboral varían según el tipo de salida profesional. Conviene, pues, matizar este punto. Por 
lo que respecta a la incorporación a la docencia de la Enseñanza Secundaria y de Enseñanza 
Primaria y Escuelas Oficiales de Idiomas, aquélla se realiza mediante el concurso-oposición en el 
caso de los centros de titularidad pública. El número decreciente de plazas para la Secundaria y 
creciente de opositores ha aumentado considerablemente la dificultad de acceso a este nivel 
educativo. La situación es bastante mejor en el caso de la Enseñanza Primaria y de Escuelas 
Oficiales de Idiomas, donde el número de plazas disponibles no ha dejado de crecer en los últimos 
años (las previsiones para la Enseñanza Primaria son de crecimiento por la introducción del 
aprendizaje del inglés desde la Etapa Infantil). En cuanto al acceso a los centros privados y al 
sistema de enseñanza de los países de habla inglesa mencionados en el apartado a, éste tiene lugar 
mediante la presentación del currículo y, en su caso, de una entrevista personal (desde luego, la 
entrevista es obligatoria en los países de habla inglesa).  

Dentro del sector público de la docencia, los datos que arrojan los resultados de las distintas 
“oposiciones” (concurso-oposición) de los últimos 20 años, en los diferentes niveles del sistema 
educativo nacional, invitan al optimismo porque indican que el porcentaje de acceso de los 
licenciados en Filología Inglesa de la UEX ha sido alto, como se puede comprobar fácilmente por 
las estadísticas de las distintas administraciones (nacional y autonómicas). En el sector privado 
español (nacional y autonómico), el porcentaje de acceso se ha mantenido bastante estable en los 
últimos años y ha aumentado considerablemente en el sistema educativo del Gran Bretaña y de los 
Estados Unidos (como prueban las innumerables solicitudes de cartas de referencias recibidas en la 
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UEX de centros de esos países y de candidatos a esos puestos docentes). Ese aumento registrado en 
el extranjero es previsible que se mantenga e incremente en los próximos años tanto por la escasez 
de profesorado que se mencionó en el apartado a, como por la condición indispensable que deben 
reunir quienes quieran acceder a esos puestos: un buen dominio del inglés instrumental, una sólida 
formación filológica y una buena disposición para la movilidad geográfica. 

Por último, el atractivo del sector servicios se mantendrá y previsiblemente aumentará en el 
futuro en un marco laboral en que la presencia del sector público docente quizás pierda 
protagonismo por la disminución del número de plazas (entre otras razones, por el descenso de la 
natalidad). Todo parece indicar que el descenso también afectará al sector privado nacional, 
mientras que el mercado docente exterior aumentará su demanda. Ese sector servicios valora, hoy 
por hoy, la flexibilidad y adaptabilidad de los egresados de Filología Inglesa de la UEX, que, como 
se señalaba antes, cursan materias (de Lengua Inglesa, como las dos asignaturas que se evalúan en 
este informe, o de Traducción e Interpretación, entre otras, sin olvidar las asignaturas tradicionales 
de esta Especialidad) que les proporcionan los instrumentos necesarios para competir con garantías 
en un mercado laboral cada vez más abierto y dinámico. 
 
 
 
 

Contextualización curricular* 
 

Conexión con las competencias genéricas y específicas del Título 
 

El Plan de Estudios actual de la Titulación de Filología Inglesa es una renovación de otro 
Plan anterior y entró en vigor durante el curso académico 1999-2000 (BOE del 10 de diciembre de 
1998). La estructura del Plan vigente descansa en dos ciclos, con una carga lectiva total de 310 
créditos (180 créditos para el Primer Ciclo y 130 para el Segundo Ciclo). Esa carga lectiva total 
(310 créditos) se reparte entre las asignaturas troncales (75 créditos en el Primer Ciclo y 51 en el 
Segundo Ciclo), obligatorias (84 créditos en el Primer Ciclo y 45 en el Segundo Ciclo), optativas 
(24 créditos en el Segundo Ciclo) y de Libre Elección (21 créditos en el Primer Ciclo y 10 créditos 
en el Segundo). Si bien es cierto que no existe, al menos en estos momentos, un libro blanco de 
esta Titulación para su adaptación curricular al nuevo catálogo de titulaciones, sí hay una propuesta 
en este sentido que está siendo debatida por todos los Departamentos de Filología Inglesa de la 
universidades españolas. Dicha propuesta busca flexibilizar la estructura de la Títulación actual  
para convertirla en un nuevo Título de Grado. Los contenidos de este título estaría relacionados 
con los Estudios Ingleses, aunque no se descarta una licenciatura de Lenguas y Culturas Modernas, 
es decir, Inglés más una segunda lengua moderna. Al título de grado podría seguir una 
especialización o Postgrado, dependiendo de los recursos financieros y de plantilla de la UEX. La 
propuesta, por cierto, incluye una mezcla de asignaturas tradicionales y otras de más actualidad 
(entre estas últimas, varias de Traducción e Interpretación, por ejemplo), que la hacen muy 
atractiva, como hemos podido comprobar con la actual Licenciatura de Filología Inglesa de la 
UEX, porque, como se señaló, en el apartado de Contextualización Profesional, esas materias se 
imparten ya en la UEX . 

Las asignaturas Lengua Inglesa I y Lengua Inglesa II son troncales y los descriptores, 
compartidos, del BOE señalan que son asignaturas que buscan “la formación básica en la 
descripción de la lengua inglesa. Teoría y practica del inglés. Nivel Intermedio y Nivel Avanzado 
(respectivamente)”. Es decir, se trata de dotar a los alumnos de los instrumentos necesarios para 
que tengan un buen dominio instrumental del Inglés (o Nivel Intermedio) o un dominio excelente 
(Nivel Avanzado) que les permita hacer frente a su formación competencial y, por lo tanto, a la 
variada demanda del mercado de trabajo. Antes de pasar a enumerar las competencias específicas 
del Título con el que se vinculan estas dos asignaturas, es necesario recordar, por un lado, que las 
mismas se sustentan en la primera de dichas competencias, y por otro, que el resto se relacionan 
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entre sí. Con estas dos premisas en mente, el catálogo de competencias podría ser el siguiente: 
 
1. Dotar a los alumnos de la UEX de los conocimientos de Inglés instrumental necesarios para 
conseguir una formación integral antes de egresarse y acceder al mercado de trabajo (todos los 
perfiles). 
2. Dotar a los alumnos del nivel necesario de dominio instrumental de la lengua inglesa para 
conseguir la formación necesaria en todas las materias de Lengua Inglesa (instrumental y 
descriptiva) (todos los perfiles). 
3. Dotar a los alumnos del nivel necesario de dominio instrumental de la Lengua Inglesa para 
conseguir una formación necesaria en las asignaturas de Literatura Inglesa, que sirva de 
complemento a la segunda competencia (todos los niveles). 
4. Dotar a los alumnos del nivel necesario de dominio de la Lengua Inglesa para conseguir la 
formación pedagógica necesaria para impartir clases de la asignatura Inglés en los distintos niveles 
del sistema educativo (Primaria y Secundaria) tanto públicos como privados, además de en las 
EEOOII (perfiles 1 y 2). 
5. Dotar a los alumnos de la UEX del nivel necesario de dominio de la Lengua Inglesa para acceder 
al mercado laboral docente de habla inglesa (perfil 3). 
6. Formar a los alumnos en los aspectos contrastivos más relevantes para que puedan acceder a 
puestos de trabajo de Español como Lengua Extranjera o Segunda Lengua en países de habla 
inglesa (perfil 3). 
7. Dotar a los alumnos del nivel necesario de dominio de Lengua Inglesa para conseguir una 
formación necesaria en las asignaturas relacionadas con las materias de Traducción e Interpretación 
(todos los perfiles, pero, sobre todo, el perfil 4). 
8. Formar a los alumnos no sólo en las asignaturas de Inglés Instrumental sino también de 
Traducción e Interpretación para que puedan acceder al mercado laboral del sector servicios (perfil 
4). 
  
Interrelaciones con otras materias 
 
Los contenidos de las dos asignaturas que aquí se evalúan no se entienden si no se tiene en cuenta 
una doble interrelación. Por una parte, como se ha visto en el apartado anterior, son el punto de 
partida imprescindible para acceder a los conocimientos (y, por lo tanto, a las competencias 
específicas del título) de otras asignaturas de la Titulación de Filologías Inglesa. Por otra, desde el 
punto de vista de la complementariedad curricular, se nutren y alimentan de otras materias (y 
asignaturas concretas. 
En primer lugar, Lengua Inglesa I y II son el primer encuentro que los alumnos tienen con la 
fonética y la fonología del Inglés en la universidad. Siendo esto así, se entiende que, cuando los 
alumnos cursan la asignatura Fonética y Fonología Inglesa (en cuarto curso), tengan un cierto nivel 
de familiaridad con esta materia y, al mismo tiempo, esta asignatura sirva para asentar uno de los 
pilares de la Titulación: que los alumnos tengan un nivel apropiado de competencia oral.  
En segundo lugar, Lengua Inglesa I y II son el instrumento necesario para que los alumnos puedan 
formarse en la lingüística diacrónica del Inglés a la vez que enriquecen su bagaje de Lengua 
Inglesa. En este sentido, estas dos asignaturas son el instrumento esencial para poder cursar la 
asignatura de Historia de la Lengua Inglesa (quinto curso), al tiempo que conocen mejor el inglés 
actual al acercarse a épocas pretéritas de esta lengua. 
Por último, Lengua Inglesa I y II son la primera ventana en la universidad mediante la que los 
alumnos se asoman a la cultura y civilización de los países de habla inglesa. Pues bien si el 
concurso de esas dos asignaturas, difícilmente podrían los alumnos estudiar la asignatura de 
Cultura y Civilización de los Países de Habla Inglesa (cuarto curso); como difícilmente sería 
también que adquiriesen un dominio apropiado de los contenidos de las mismas, es decir, de inglés 
instrumental, si no supieran apreciar que una lengua se incardina en un contexto socio-cultural del 
que es inseparable y que es necesario conocer.   
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A tenor de lo dicho en los apartados anteriores, no cabe duda de que las dos asignaturas evaluadas, 
Lengua Inglesa I y II, son la piedra angular (junto con Lengua Inglesa III) de las materias que 
componen el diseño de la titulación actual (y habrá que tener este hecho muy presente a la hora de 
elaborar una propuesta de contenidos y objetivos de las dos asignaturas); y el instrumento 
necesario para desarrollar el resto de las competencias específicas del Título. 
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Contextualización personal* 
 
Itinerarios de procedencia y requisitos formativos de los alumnos 
 

Los alumnos que cursan la titulación de Filología Inglesa vienen de diferentes estudios. En 
primer lugar, la mayor parte proviene del bachillerato. Prácticamente el cien por cien de esos 
alumnos han estudiado inglés en Primaria, ESO y Bachillerato. Su dominio de esa asignatura varía 
según los centros, la localización geográfica y la clase social. Aunque no hay estudios empíricos al 
respecto, parece que los alumnos que vienen de las grandes poblaciones extremeñas (Badajoz, 
Mérida, Cáceres, Plasencia, entre otras) y pertenecen a una clase media o media alta, suelen mostrar 
mejor nivel de inglés que otros tipos de alumnos, tal vez porque tienen mejor acceso al aprendizaje 
de esta materia desde un primer momento, (asistencia a guarderías infantiles donde entran en 
contacto con el inglés por primera vez), un seguimiento constante (no sólo en los centros públicos, 
sino también asistiendo a clases en centros privados o en las Escuelas Oficiales de Idiomas), y una 
idea clara de la importancia del inglés para su formación y, después, para su acceso al mercado 
laboral. También hay alumnos que acceden a esta Titulación desde los estudios de Magisterio. De 
nuevo, su dominio del inglés no es uniforme, como tampoco lo es el nivel de los alumnos que, 
desde otras especialidades de Filologías y Humanidades, igualmente se matriculan en esta 
Titulación a través de las “pasarelas” que conectan sus especialidades con Filología Inglesa. 

En todos estos casos, estas dos asignaturas (Lengua Inglesa I y Lengua Inglesa II) sirven de 
elemento uniformador del nivel de inglés de todos esos alumnos a la vez que son los primeros pasos 
firmes en la Universidad para recorrer el camino marcado en la Titulación de Filología Inglesa. 
 
 
Otras consideraciones de interés 
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II. Objetivos 
 

Relacionados con competencias académicas y disciplinares Vinculación 
Descripción CETi

1. Identificar correctamente las diferencias lingüísticas y culturales entre el inglés y el 
español. 

5, 6, 7 

2. Conseguir un nivel de formación adecuado que permita una correcta transmisión de los 
conocimientos lingüísticos. 

1, 2, 3 

3. Conseguir un nivel de formación adecuado que permita una correcta transmisión del 
entorno socio-cultural del inglés. 

1, 3, 6 

4. Comprender los fundamentos pedagógicos de la enseñanza y el aprendizaje de una lengua 
extranjera (inglés). 

4, 6, 7 

5. Elaborar propuestas programáticas de transversalidad entre el inglés y otras materias de la 
enseñanza primaria y secundaria. 

4, 6, 7, 8 

 
 
 

Relacionados con otras competencias personales y profesionales Vinculación 
Descripción CET 

6. Actuar de mediadores entre las culturas anglosajona e hispánica. 1, 5, 6, 8 
7. Participar en la dinamización de la enseñanza y el aprendizaje del inglés en Extremadura. 2, 3, 4 
8. Promover acciones para la actualización permanente de la enseñanza y el aprendizaje del 
inglés en Extremadura. 

Todas 
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III. Contenidos 

 

Selección y estructuración de conocimientos generales* 
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Secuenciación de bloques temáticos y temas 

 
1. Influences 
 
1.1- The conditional. To review and practise first, second, third, and mixed conditional. 
1.2.- Functional language: Arguing for and against. 
1.3.- Pronunciation: Emphasis. The use of auxiliary verbs, adverbs, and word order to emphasize 
ideas. 
1.4.- Vocabulary: Make and do. 
1.5.- Writing: Formal and informal language. A letter. 
1.6.- Reading: Important 20th- century people. 
 
2. Science 
 
2.1.- Wish (I wish you wouldn=t smoke) 
2.2.- If only. 
2.3.- Functional language: Speculating and imagining (would, could, might, etc.). 
2.4.- Pronunciation: Develop the students= ability to speak in a semi-formal setting. 
2.5.- Vocabulary: Guessing meaning from context. Hyperbole. 
2.6.- Writing: A traveller=s story. 
2.7.- Reading: Changes in language. 
 
3. Opinions 
 
3.1.- Inversion: Not only, hardly, never, nor 
3.2.- Functional language: Language for offering opinions and making suggestions. 
3.3.- Pronunciation:Contrastive stress. 
3.4.- Vocabulary: Three-part phrasal verbs; adjective-noun collocations. 
3.5.- Writing: An article for a magazine. 
3.6.- Reading: Violent behaviour. 
 
4.- Talents 
 
4.1.- Should, ought to, must, have to, need to. 
4.2.- Determiners. 
4.3.- Functional language: interaction in conversation. 
4.4.- Pronunciation:Word stress. Reminding politely/sounding exasperated. 
4.5.- Vocabulary: Words and their roots; nouns with take. 
4.6.- Writing: Leaflefts. 
4.7.- Reading: Famous people. 
 
5. Feelings 
 
5.1.- Present perfect. 
5.2.- Functional language: Degrees of agreement. Making generalizations. 
5.3.- Pronunciation: Elision. 
5.4.- Vocabulary: Colloquial words and expressions (pickie, zapper). 
5.5.- Writing: Reporting a survey. 
5.6.- Reading: Common sense. 
 
6. Cities 
 
6.1.- To revise and practise future forms. 
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6.2.- To revise and practise what and it clauses. 
6.3.- Functional language: Reaching a consensus. Adverbs of degree (quite, really, particularly, yet).
6.4.- Pronunciation: Unstressed ending (page, encourage, camouflage). 
6.5.- Vocabulary: Adjectives ending in -y; adjectives with prefix un-. 
6.6.- Writing: A review. 
6.7.- Reading: Housing in the future. 
 
7.  Travels 
 
7.1.- Historic present in story-telling. 
7.2.- As and like. 
7.3.- Functional language: To introduce and practise the use of just; to introduce and practise vague 
language. 
7.4.- Pronunciation: To develop spoken fluency in a group work activity. 
7.5.- Vocabulary: Compound nouns; similes; adjectives ending in -ous. 
7.6.- Natural conversation: The use of you know. 
7.7.- Writing: An account of a first visit to a place. 
7.8.- Reading: Travel literature. 
 
8. Health 
 
8.1.- Relative clauses 
8.2.- Must, can, can=t (+ have): Certainty and deduction. 
8.3.- Functional language: Reference words (it, his, them...). 
8.4.- Pronunciation: Commonly-used loan words (junta, paparazzi, sauna). 
8.5.- Vocabulary: rise, raise, arouse; the prefix re-. 
8.6.- Writing: An account of an early memory. 
8.7.- Reading: We are what we eat. 
 
9. School and education 
 
9.1.- Used to and would. 
9.2.- Ellipsis. 
9.3.- Functional language: Repetition and the use of whatsoever; contrasting natural speech with a 
formal talk. 
9.4.- Pronunciation: Multi-word verbs (try out, turn into, get around to). 
9.5.- Vocabulary: Phrasal verbs with off; idioms with back. 
9.6.- Writing: Describing a scene in a film. 
9.7.- Reading: Parents and children.  
 
10. Tales 
 
10.1.- The passive. 
10.2.- Verb + object + to + infinitive. 
10.3.- Functional language: Use of extra auxiliaries for emphasis. Fronting (brilliant film that was!). 
10.4.- Pronunciation: Use of colloquial adjectives. 
10.5.- Vocabulary: Personal profile. 
10.6.- Writing: A job description of the ideal job. A letter of application 
10.7.- Reading: Women=s jobs.  
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Interrelación 
Requisitos (Rq) y redundancias (Rd) Tema Procedencia 

1. Conocimiento de nivel pre-intermedio las estructuras gramáticales  del 
inglés. 

Rq 1-10  Lengua Inglesa I 

2. Conocimiento de nivel intermedio del vocabulario del inglés.  Rq 1-10 Lengua Inglesa I 
3. Competencia de nivel intermedio en la comprensión oral del inglés. Rq 1-10 Lengua Inglesa I 
4. Competencia de nivel intermedio en la expresión oral del inglés. Rq 1-10 Lengua Inglesa I 
5. Competencia de nivel intermedio en la expresión escrita del inglés. Rq 1-10 Lengua Inglesa I 
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IV. Metodología docente y plan de trabajo del estudiante 

 

Actividades de enseñanza-aprendizaje Vinculación 
Descripción y secuenciación de actividades Tipoii Diii Tema Objet. 

1. Presentación plan docente de la asignatura GG C-E 0.5 1-10 - 

2. Evaluación de conocimientos previos GG C-E 0.5  1, 2, 3 

3. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 1.1 2, 3 

4. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 1.1 4, 7, 8 

5. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 1.2 2, 3 

6. Ejemplificación en clase S P 1 1.2 4, 7, 8 

7. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 1.3, 1.4 2, 3 

8. Ejemplificación S P 1 1.3, 1.4 4, 7, 8 

9. Realización de la actividad NP P 1 1.5 6, 7 

10. Ejemplificación en clase GG P 1 1.6 4, 7, 8 

11. Estudio de los contenidos del tema NP T 2 1 2, 3 

12. Tutorización y evaluación oral de las actividades anteriores S C-E 1 1 1, 2, 3 

13. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 2.1, 2.2 2, 3 

14. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 3 2.1, 2.2 4, 7, 8 

15. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 2.3 2, 3 

16. Ejemplificación en clase S P 1 2.3 4, 7, 8 

17. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 2.4, 2.5 2, 3 

18. Ejemplificación S P 2 2.4, 2.5 4, 7, 8 

19. Realización de la actividad NP P 1 2.6 6, 7 

20. Ejemplificación en clase GG P 1 2.7 4, 7, 8 

21. Estudio de los contenidos del tema NP T 2 2 2, 3 

22. Tutorización y evaluación de las actividades anteriores S C-E 1 2 1, 2, 3 

23. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 3.1 2, 3 

24. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 3.1 4, 7, 8 

25. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 3.2 2, 3 

26. Ejemplificación en clase S P 1 3.2 4, 7, 8 

27. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 3.3, 3.4 2, 3 

28. Ejemplificación S P 2 3.3, 3.4 4, 7, 8 

29. Realización de la actividad NP P 1 3.5 6, 7 

30. Ejemplificación en clase GG P 1 3.6 4, 7, 8 

31. Estudio de los contenidos del tema NP T 2 3 2, 3 

32. Tutorización y evaluación de las actividades anteriores S C-E 1 3 1, 2, 3 

33. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 4.1 2, 3 

34. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 4.1 4, 7, 8 

35. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 4.2 2, 3 

36. Explicación, discusión y ejemplificación GG T 2 4.2 4, 7, 8 

37. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 4.3 2, 3 

38. Ejemplificación en clase S P 1 4.3 4, 7, 8 

39. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 4.4, 4.5 2, 3 

40. Ejemplificación S P 2 4.4, 4.5 4, 7, 8 

41. Realización de la actividad NP P 1 4.6 6, 7 

42. Ejemplificación en clase GG P 1 4.7 4, 7, 8 

43. Estudio de los contenidos del tema NP T 2 1 2, 3 
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44. Tutorización y evaluación de las actividades anteriores S C-E 1 4 1, 2, 3 

45. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 5.1 2, 3 

46. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 5.1 4, 7, 8 

47. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 5.2 2, 3 

48. Ejemplificación en clase S P 1 5.2 4, 7, 8 

49. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 5.3, 5.4 2, 3 

50. Ejemplificación S P 2 5.3, 5.4 4, 7, 8 

51. Realización de la actividad NP P 1 5.5 6, 7 

52. Ejemplificación en clase GG P 1 5.6 4, 7, 8 

53. Estudio de los contenidos del tema NP T 2 5 2, 3 

54. Tutorización y evaluación de las actividades anteriores S C-E 1 5 1, 2, 3 

55. Elaboración de trabajo. NP P 20 1-5 2, 5, 8 

56. Presentación oral del trabajo realizado S P 3 1-5 2, 5, 8 

57. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 6.1 2, 3 

58. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 6.1 4, 7, 8 

59. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 6.2 2, 3 

60. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 6.2 4, 7, 8 

61. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 6.3 2, 3 

62. Ejemplificación en clase S P 1 6.3 4, 7, 8 

63. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 6.4, 6.5 2, 3 

64. Ejemplificación S P 2 6.4, 6.5 4, 7, 8 

65. Realización de la actividad NP P 1 6.6 6, 7 

66. Ejemplificación en clase GG P 1 6.7 4, 7, 8 

67. Estudio de los contenidos del tema NP T 2 6 2, 3 

68. Tutorización y evaluación de las actividades anteriores S C-E 1 6 1, 2, 3 

69. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 7.1 2, 3 

70. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 7.1 4, 7, 8 

71. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 7.2 2, 3 

72. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG P 1 7.2 4, 7, 8 

73. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 7.3 2, 3 

74. Ejemplificación en clase S P 1 7.3 4, 7, 8 

75. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 7.4, 7.5 2, 3 

76. Ejemplificación S P 2 7.4, 7.5 4, 7, 8 

77. Realización de la actividad NP P 1 7.6 6, 7 

78. Ejemplificación en clase GG P 1 7.7 4, 7, 8 

79. Estudio de los contenidos del tema NP T 2 7 2, 3 

80. Tutorización y evaluación de las actividades anteriores S C-E 1 7 1, 2, 3 

81. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 8.1 2, 3 

82. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 8.1 4, 7, 8 

83. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 8.2 2, 3 

84. Explicación, discusión y ejemplificación GG T 1 8.2 4, 7, 8 

85. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 8.3 2, 3 

86. Ejemplificación en clase S P 1 8.3 4, 7, 8 

87. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 8.4, 8.5 2, 3 

88. Ejemplificación S P 2 8.4, 8.5 4, 7, 8 

89. Realización de la actividad NP P 1 8.6 6, 7 

90. Ejemplificación en clase GG P 1 8.7 4, 7, 8 

91. Estudio de los contenidos del tema NP T 2 8 2, 3 
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92. Tutorización y evaluación de las actividades anteriores S C-E 2 8 1, 2, 3 

93. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 9.1 2, 3 

94. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 9.1 4, 7, 8 

95. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 9.2 2, 3 

96. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 9.2 4, 7, 8 

97. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 9.3 2, 3 

98. Ejemplificación en clase S P 1 9.3 4, 7, 8 

99. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 9.4, 9.5 2, 3 

100. Ejemplificación S P 2 9.4, 9.5 4, 7, 8 

101. Realización de la actividad NP P 1 9.6 6, 7 

102. Ejemplificación en clase GG P 1 9.7 4, 7, 8 

103. Estudio de los contenidos del tema NP T 2 9 2, 3 

104. Tutorización y evaluación de las actividades anteriores S C-E 2 9 1, 2, 3 

105. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 10.1 2, 3 

106. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 2 10.1 4, 7, 8 

107. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 10.2 2, 3 

108. Explicación, discusión y ejemplificación GG T 2 10.2 4, 7, 8 

109. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 1 10.3 2, 3 

110. Ejemplificación en clase S P 1 10.3 4, 7, 8 

111. Lectura previa y búsqueda de conceptos del tema NP T 2 10.4, 10.5 2, 3 

112. Explicación, discusión y ejemplificación en clase GG T 3 10.4, 10.5 4, 7, 8 

113. Ejemplificación S P 2 10.4, 10.5 4, 7, 8 

114. Realización de la actividad NP P 1 10.6 6, 7 

115. Ejemplificación en clase GG P 1 10.7 4, 7, 8 

116. Estudio de los contenidos del tema NP T 2 10 2, 3 

117. Tutorización y evaluación de las actividades anteriores S C-E 2 10 1, 2, 3 

* Estudio y preparación del examen final NP T-P 30 Todos Todos 

118. Examen final GG C-E 5 Todos Todos 

 
 
 
 

Distribución del tiempo (ECTS) Dedicación del alumno Dedicación del profesor
Distribución de actividades Nº alumnos H. presenciales H. no presenc. H. presenciales H. no presenc. 

Coord.-Evaluación 60 6 - 6 11 
Teóricas 60 33 67 33 14 
Prácticas 60 11 11 11 6 

 
Grupo grande 

(Más de 20 
alumnos) 

Subtotal 60 50 78 50 31 
Coord.-Evaluación 20 10 - 30 12 

Teóricas 20 - - - - 
Prácticas 20 30 20 90 16 

 
Seminario-
Laboratorio 
(6-20 alumnos) Subtotal 20 40 20 120 28 

Coord.-Evaluación 1 - - - - 
Teóricas 1 - - - - 
Prácticas 1 - - - - 

 
Tutoría ECTS 

(1-5 alumnos) 

Subtotal 1 - - - - 
Tutoría comp. y preparación de ex. (VII)   30 - 15 

Totales  90 (3.6 ECTS) 128 (5.1 ECTS) 170 74 
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Otras consideraciones metodológicas* 
Recursos y metodología de trabajo en las actividades presenciales 

 
 

Recursos y metodología de trabajo en las actividades semi-presenciales y no presenciales 
 
 

Recursos y metodología de trabajo para los alumnos que no han alcanzado los requisitos 
 
 

Recursos y metodología de trabajo para desarrollar competencias transversales 
 
 

 
V. Evaluación 

Criterios de evaluación* Vinculación* 
Descripción Objetivo CCiv

1. Aplicar conceptos y procedimientos en la parte de “Use of English” sobre los que se 
sustentan la parte de gramática incluida en el programa y mostrar un uso correcto de los 
mismos. 

1, 2  
 

15% 

2. Aplicar conceptos y procedimientos en la parte de “Reading” en la que se muestre una 
comprensión adecuada de los textos. 

2, 4, 5  
15% 

 
 
 
 

30% 

3. Aplicar los conocimientos lingüísticos adquiridos en la redacción de composiciones en 
inglés con un nivel de precisión “avanzado”. 

1, 2, 3, 4  
50% 

4. Mostrar la correcta comprensión oral de narraciones, descripciones o diálogos en 
inglés. 

1, 2, 3, 4 10% 

5. Aplicar los conocimientos de vocabulario adquiridos en actividades específicas. 2, 3, 4 10% 

 
 
 
 
 

50% 

6. Mostrar competencia lingüística adecuada en conversaciones en inglés sobre distintos 
temas ya sean generales o específicos utilizando diversas estrategias en entrevistas por 
parejas. 

5, 6, 7, 8  
50% 

 
 
 

Actividades e instrumentos de evaluación 
Seminarios y 

Tutorías ECTS 
• Valoración de los conocimientos adquiridos en cada tema y progreso en la competencia lingüística a 

la hora de expresar dichos conocimientos (por medio de actividades orales) a nivel “advanced”. 
• Valoración tanto de la rigurosidad en los contenidos como de la calidad en la exposición oral del 

trabajo práctico. 
• Observación en la participación en las actividades prácticas. 

 
 

20% 

Examen final  • Prueba escrita objetiva para valorar la competencia lingüística del alumno en tres de las cuatro 
habilidades (reading, writing, listening) por medio de una serie de actividades similares a las 
realizadas durante el curso académico y que incluyan tanto los conceptos como la aplicación de 
procedimientos estudiados en clase. El examen escrito estará dividido en los siguientes bloques: 

1. “Use of English”: 
1.a. “Grammar and Practice”. 
1.b. “Reading Comprehension” . 

2. “Composition” – Writing. 
3. “Listening and Vocabulary”. 

3.a. “Listening Comprehension”. 
3.b. “Vocabulary”. 

Sólo aquellos alumnos que consigan una puntuación igual o superior a 5, podrán realizar la 
parte oral del examen final. 

• Prueba oral objetiva para valorar la cuarta habilidad en el progreso de aprendizaje del inglés 
(speaking). 

 

 
 
 
 
 
 
80% 
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VI. Bibliografía 

 
Bibliografía de apoyo seleccionada 

 
Gramáticas: 
 
- Downing, A. and P. Locke. 2002. A University Course in English Grammar. London: Routledge, 2002. 
- Eastwood, John. Practice Grammar (With Answers). Oxford University Press, 1999. 
- Hewings, M. Advanced Grammar in Use. Cambridge: CUP, 1999. 
- Murphy, Raymond. English Grammar in Use. Cambridge University Press 
- Schrampfer Azar, Betty. Understanding and Using English Grammar. Prentice Hall Regents, 1999 
- Swan, Michael. Practical English Usage. Oxford University Press, 1995. 
- Swan, M. and C. Walter. How English Works. Oxford: OUP, 1997. 
- Thomson, A.J. and A.V. Martinet. A Practical English Grammar (with exercises). Oxford: OUP, 1989. 
 
Actividades/skills: 
- Ellis, Rod and Brian Tomlinson. Reading. Advanced. Oxford Supplementary Skills. Oxford: OUP, 1988. 
- Harrison, M. and R. Kerr. First Certificate. Practice Tests 2. Oxford: Oxford University Press, 1996. 
- Maggy McNorton, Maggy et al. Speaking. Advanced. Oxford Supplementary Skills. Oxford: OUP, 1992. 
- Rixon, Shelagh. Listening. Advanced. Oxford Supplementary Skills. Oxford: OUP, 1987. 
- Vince, Michael and Peter Suderland. Advanced Language Practice: English grammar and vocabulary. New edition. 
Oxford: Macmillan, 2004. 
- White, Ron. Writing. Advanced. Oxford Supplementary Skills. Oxford: OUP, 1987. 
 
Diccionarios: 
- Cobuild English Dictionary of Phrasal Verbs. Collins, 2002. 
- Collins Dictionary of the English Language. 2nd edition. London: 1989. 
- Cowie, A.P. Oxford Dictionary of Phrasal Verbs. 2nd edition. Oxford: OUP, 1993. 
- Diccionario Oxford Inglés-Español, Español-Inglés. Oxford: OUP, 1996. 
- Gran diccionario español/inglés-inglés/español. Larousse, 1999. 
- Jones, Daniel. The English Pronouncing Dictionary. 15th ed. Cambridge: CUP, 1997. 
- Oxford Advanced Learner’s Dictionary. 11th ed. Oxford: OUP, 2003. 
 

Bibliografía o documentación de lectura obligatoria* 
- Heines, Simon. Landmark. Advanced. Student’s Book. Oxford: OUP, 2002. 
- Stewart, Barbara. Landmark. Advanced. Workbook (with key). Oxford: OUP, 2002. 
- James Joyce. “The Sisters”. “The Dead”. Great Short Stories. 
- Thomas Hardy. “The Three Strangers”. “The Son’s Veto”. Great Short Stories. 
 

Bibliografía o documentación de ampliación, sitios web…* 
Algunas páginas web recomendadas: 
- www.onestopenglish.com/News/Magazine/Archive/archive.htm 
- www.teachingenglish.org.uk/think/methodology/learning_style.shtml 
- www.btinternet.com/~ted.power/ 
- www.wfi.fr/volterre/onlinecourses.html 
- www.englishforum.com/00/interactive/ 
- http://members.aol.com/eslkathy/esl.htm 
- http://aliso.cnice.mecd.es/~jchamero/home.htm 
- http://vietnamnet.vn/vnn4/test/ 
- www.usingenglish.com/links/Exercises_and_Online_Tests/ 
- http://www.teachnet.ie/mhickey/2003/ 
- http://www.1-language.com/ 
- http://www.lapasserelle.com/lm/exercices/games.page.html 
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Códigos.- 
i CET: Competencias Específicas del Título (véase el apartado de Contextualización curricular) 
ii Tipos de actividades: GG (Grupo Grande); S (Seminario o Laboratorio); Tut (Tutoría ECTS); No presenciales (NP); C-E, I 
(Coordinación o evaluación); T, II (Teórica de carácter expositivo o de aprendizaje a partir de documentos); T, III (Teórica de 
discusión); P, IV (Prácticas basadas en la solución de problemas); P, V (Prácticas basadas en la observación, experimentación, 
aplicación de destrezas, estudio de casos…); P, VI (Prácticas con proyectos o trabajos dirigidos); T-P, VII (Otras teórico-prácticas). 
iii D: Duración en sesiones de 1 hora de trabajo presencial o no presencial (considerando en cada hora 50-55 minutos de trabajo neto 
y 5-10 de descanso). 
iv CC: Criterios de Calificación (ponderación del criterio de evaluación en la calificación cuantitativa final). 
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